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TRADITIO HERACLITEA (А) 
СВОД ДРЕВНИХ ИСТОЧНИКОВ О ГЕРАКЛИТЕ

О  составителя.

В 1974— 1976 гг. в В ДИ  было опубликовано собрание всех доступных нам древ
них известий о ж изненном пути Г ераклита Эфесского и о характере и судьбе его сочи
нения *. Это собрание, которое впредь будет обозначаться как  M em oria H eraclitea*  
представляло собою первую , вводную часть подготавливаемого Полного свода древ
них текстов о философе.

Н иж е читателю предлагается начало второй, центральной  части Полного свода — 
T rad itio  H e ra c li te a ,— куда долж ны войти в хронологическом порядке вообще все 
тексты, так  или иначе связанны е с Гераклитом, причем в наиболее полном объеме и 
независимо от их ценности и содерж ания. Задача второй части — отразить степень 
осведомленности о Гераклите всех писателей и мыслителей последующ их эпох (от 
У в. до н. э. до В озрож дения), писавш их про него, их мнения и представления о нем; 
помочь установить, какими прямыми или косвенными источниками они пользовались 
и какими путями распространялось то или иное ходячее мнение об Эфесце. Эта часть 
распадается на два раздела: А. Свидетельства, где либо философ н азван , либо совер
шенно ясно, что они к  нему относятся, и В. Реминисценции его учения и литературны е 
п одраж ани я, отношение которых к  Г ераклиту установимо только на основании сли
чения с текстами первой группы. Именно поэтому тексты раздела В смогут быть и з
даны лиш ь по окончании издания свидетельств раздела А.

Т ретья, заклю чительная часть свода — Recensio — долж на будет состоять из к р и 
тически обработанных собраний «мнений» Г ераклита, фрагментов его книги  ** и тех 
из использованны х им источников, которые поддаются идентификации.

* * =и

1. EPICHARM VS — ЭПИХАРМ 
( ~  550 ------  455)

De Heraclitea fluxus doctrina — О всеобщем течении 
Testimonia — Свидетельства

(Epich.) 1 Т 1
(a) P la t.  Theaet. 152 D 7 — Е  5 (Burnet; Dies) [ ->  Plat. 6a\

ex os от; cpop&Q To xai xtvijascoc xai xpaascoc irpo? a /./.rya
yiyvETat rcavta a 67) ipapiev eivai, oox op&fik itpoaayo- 

E psoovtes- ecru [xev yap ooSskot’ ooSsv’ asi 6s ytyvexat.
xai Tcspi tou-cou rcdmsc ssifi oi ao<poi icXtjv IIapp,svi6oo

* C m . T estim on ia  de v ita  e t sc rip to  H e rac liti E phesii. — В Д И , 1974, № 4, c. 198— 
218; 1975, № 1, c. 231— 244; 1976, №  2 , c. 68— 70 (тексты); а такж е статьи — коммен
тарий к  ним в В Д И , 1974, №  4, с. 3— 23; 1975, №  1, с. 27—47; 1976, № 2, с. 47— 71.

** Н екоторое представление о фрагментах книги  Г еракли та и об их п оследова
тельности можно получить по и х  худож ественному переводу, опубликованному в кн : 
Л укреций .  О природе вещ ей. М ., 1983, с. 237— 268.
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^[itpspsCTi^Mv, П рсотауора? те  х а  I ‘H p ax X stx o s  x a i  ’Е а л ь -  
SoxXljc, x a i  Tojv ro irp io v  ot dxpo : XTj? л о ^ а е & к  ёх ат ёр а с ,

5  x o jp o n o ia c  pev ’Е т й /а р р о ? ,  T p ay a n S iac  Se ‘'O p a jp o ? ...
Все, о чем, выражаясь неправильно, мы говорим, что оно есть, все это 
возникает из перемещения, движения и взаимного смешения. Ибо ничто 
никогда не есть, а все всегда возникает. Насчет этого были согласны, кро
ме Парменида, все мудрецы подряд: и Протагор, и Гераклит, и Эмпедокл, 
а из поэтов величайшие в каждом виде поэзии: в комедии — Эпихарм, 
а в трагедии — Гомер...

S to b . I, 1 9 ,9  (I, р . 168,11 W ac h sm u th ) , E u se b . Praep.  euang.  X IV , 4, 1 s. (V III /2 , 
p . 263 ,9  M ras), A n o n y m , in PI .  Theaet .  p p . 4 5 — 47 (D ie ls—S c h u b a rt)

Mch 40 (fci) p . 195 =  138, Mfo A 6 [ E  1 eoti — 5 D K  23 A 6

[B T Y W  {S tob . F P , E u se b . B IO N (D )}] D 7 Ц  <p. : Siacpopat; E u seb  . I E  2 тобтои : too 
S to b . F 1? 1 (corr. Fy P 2) || oi P l a t .  T Y , S to b .:  e ja ia to i P l a t .  B W , E u seb . : e^ataiot ot 
A n o n . || E 3 c5op-/go[ocpsp£a£(ov P l a t .  В ( u tu id . )  Y , S to b . F T m g. : |opcpepealbv P I . T W , 
A n o n ., E u seb . : guptpspovTai S to b . F 1: aopcpeponat P  |  E 4  ехат£ра<; e t  c e t t .  om . 
E u seb . В

T 2
(b) Anonym, in Plat. Theaet. (152 E 4 s.) col. 71, 12 (p. 47 Diels — Schu
bart) [-^ An. PI. 1]

’E x t^ a p p o ?  о [opnX^- 
а а ?  тоТz n o h (x [y o p s io i?  
dXXa t[s] r iva  в[л:';вчб7)- 

15 xsv S[etv]d t[ov  t s  30
Tispi to ]5  ар̂ о[(Л£'/01)
Xoyov.] stpoSfsoet Ss х а 
т а  то] сН р а[х Х е1 то ш

/ «аХХак a [ .............
2 0  т а :  л р о ;р [   3 5

ЛЕС», s i  O’JV [ ...........
т г[ай г]та 1 [pswv x a i  aX- 
X[<xt]to)v [ to  stSo?, a t  
o o a ia i  aX X [o ts aXXat 

2 5  y tv o v T a t [ х а т а  a u v -  4 0
e y r l poatv . x a [ i  exw jpuoi-

Эпихарм, который общался с пифагорейцами, придумал и кое-что новое 
и удивительное, в частности рассуждение о растущем (?). Он исследует
изречение Гераклита (?) «........................... » А коль скоро ......  (не) перестает
течь (?) и изменяться видом (?), сущности становятся то такими, то иными 
из-за постоянного течения. И он осмеял это в комедии на примере должни
ка, отрицающего, что он должник, поскольку, мол, кое-что к нему приба
вилось, а кое-что от него убавилось; после чего кредитор избил его и был 
вызван им в суд, где он в свою очередь заявил, что подвергшийся избие
нию — один человек, а истец — другой.

12-26 pu3tv D K  В 126В I 26 xa i — 40 D K  23 ad  В 2

[P a p . B e ro l. 9782] 12-17 u sq u e  a d  ecpoBso.ei r e s t .  e d d . || 17 Be — 18 c i.  e d d . (Be
a d d . D ie ls F V S ,  D K ) : е Ф О Д ....................I . . .  . 6 P A  . . . . . . . .  p a p . || 19 lin o le a
c i ta tio n e m  sig n if . || 19-21 aAXco^ aXXo ast аб^етаь этро^ о av eXXtnli; c i. ed d . || 21
et ouv pvjBeii; c i. e d d . || 22-23 c i.  e d d .:  П . . . T A I ......................./А . . .T co N ..........................p a p .
|| 24-40 re s t .  ed d .

T 3
(c) Chrysipp. SV F  II nr. 762, ap. P lu t. De comm. not. 44, 1083 A (VI/2, 
p. 115, 12 Pohlenz—W estman)

o xoivuv itep i а й ^ а е и с  Хоуо; sax i d p x o u o s- TjptbxTjxat y a p , 
cos ертp t  Х р о а т л о ; ,  и л ’ ’Е л[)(ар р .о и .
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Svjasv аёто exi той a- 
itaiToupivoo aoajlo- 
Xa? x a i [apjvoopivoo 
той auTou sivat Sta t o  

та jasv xpoaysyevrr  
a h a t, та 8s axsXtjXo- 
■hsva:, sx s i 8s о а л а :-  
x u K  s t [ 6 ] t t 7 ] c t s v  ab- 
xov x a i svsxaXetTo 
xaXtv x [a ]x sb o o  [9a- 
axovxo[s stsp]o<(v> ps[v] e [i -  
va : t o v  х [ е ш ] л х 7 ] х о -  

та , STspofv Ss] xov sy- 
xaXooasvov.
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К тому же рассуждение о росте — древнее. Согласно Хрисиппу, эту 
проблему поставил Эпихарм.

Cf. locos ad ^  Т 4 c ita to s

DK 23 ad В 2, K aibel CGF E p ich . ad fr. 170 

[EB ]

T 4
(d) P lu t. De sera num. vind. 15, 559 AB (III, p. 422, 6 Pohlenz; V II/2 , 
p. 153 Verniere) [—> Plut. ]

[ш а ш /  S’ o X c og табта ye to ig  ’Eiu/apjxeioiG lo ix sv , <i>v o
(B) ao£o[xsvoG avstpo toig aotpiaxaiG XoyoG' o yap >ia(3<i>v TtaAai to
3 ^pso; vov oox otpeiXet yeyovwG sxspoG> о те xXTjAeU btcI SsTrc-

vov ё/Н ёс ( X x X t j t o ;  -qxei rq u sp ov  aXXoG yap eon.
Вообще это скорее напоминает Эпихармовы ситуации, положившие нача
ло рассуждению о растущем у софистов: взявший ранее в долг нынче уже 
не должен ничего, так как стал другим, а приглашенный вчера на обед 
приходит сегодня незванным гостем, ибо он уже другой человек.

Cf. P lu t . D e tranqu. an.  14, 473 D ( I I I , p . 209,17 Pohlenz; V II/1 , p . 118 D u m o rtie r— 
D efradas) D e E  18 , 392 CD (V I, p . 30 F laceliere), Quaest. conv. IX , 11, 741 С (IV, 
p . 316, 19 H u b ert) , V ita  Thes.  23 (1/1, p . 20,17 Ziegler 4), A n  sent s i t  ger. resp. 6, 786 F; 
A ris t. Polit.  Г 3, 1276a34; A cadem ici e t  S to ic i ap. P lu t . D e com. not.  44, 1083 A-C 
(V I/2, p . 115,14 Pohlenz-W estm an) [ p o s t«— T 3]; C hrysippus lib ro s Пер1 au^avopevoo 
scripsit ( S V F  I I  n r 397 ex P h il. D e incorr. m .  p. 236,6 B ernays). Cf. e tiam  Posid . f r .  96 
(E d e ls te in —K idd) ap . S tob . I, 20, 7 (I, p . 178,13 W achsm uth), S ex t. E m p. P H  82—84

DK 23 ad В 2; K a ib e l CGF  E pich . ad f r .  170

[G C W X FIJK V Y N M aA E R Sh(i)Z (nvw )J 1 xaoxa ye om. J i  Ц 2 aii£av6psvo<; h  
3ypi&'<; X [ётерос : uaxepot; CJW || те Pohlenz : Se codd. || 4 hX corr.

T 5
(e) Alcim. C. A m y n ta m  I, fr .  (FG rH  560 F 6) ap. Diog. Laert. I l l ,  9 s. 
(I, p. 124, 24-Long)

cpahsmi 8k xotl nXaxcov коХХа rwv ’Елг/appoo Xsycov. axercxeov 
de' о nXdcTwv tpTjaiv ataD-Yjxov ;xev siva: to yrfienoxs kv тйн 

3 TTOtcot pvjSe noowi Siajxevov dXX’ del peov xai (xexapdXXov,
( 1 0 )  cb; J)v  a v  t i g  aveX Y ji xo v  a p iD u o v ,  to o tc o v  o o t s  iacov  
OOT8 TIVCOV OOTS KOJWV  o o t s  к о ш у  o v tc o v , т а о т а  S’ e g  t i v  cbv 

6  a s i  y sv ea iG »  o o a t a  Se [X Y jSsito ts тивфохе. v o y jto v  S e . . .  x a 't

fxljv о ys ’Етсг/appoG rrspi xtov aiaD'Yjt&v xai voyjtcov svapytoc
sipYjxsv (seq. Epich. frr. DK 23 В 1 et В 2 [—>T 6])

Ясно, что Платон многое позаимствовал у Эпихарма. Судите сами. Платон 
говорит, что чувственное — это то, что никогда не пребывает неподвиж
ным ни качественно, ни количественно, но постоянно течет и изменяется, 
(10) так что то, у чего отнимешь число, не будучи ни равным, ни опреде
ленным, ни такого-то количества, ни такого-то качества, пребывает в пос
тоянном становлении и ему никогда не присуща никакая сущность. 
А умопостигаемое... Так вот Эпихарм и в самом деле ясно высказывается 
о чувственных вещах и об умопостигаемых: (следуют фр. В  1 и В  2 Эпи
харма).

2 ss. Cf. * - Т 1, -> Т 6, P la t .  T h t .  154 С 1 — 155 С 3; u ide  e tiam  -»  P la t .  5—7 
a tq u e  P la t .  T im .  48 E , P haed .  83 AB, R P  V I, 509 D —511 E , T im .  27 D — 29 A e tc .

DK 23 ad  В 2, O liv ie ri2 E p ich . ad f r .  152, Lorenz fr .  inc.  40 (p. 266 s.)

[B PF] 3 pv]5e той 7toSmi F || 5 ovtiov. таита e rra tim  in tp x . Long

2 Вестник древней истории, № 4 33
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Fragmentum — Фрагмент

2 T S
Fr. DK 23 В 2, ap. Alcim. С. Am yntam  I, fr. (FGrH 560 F 6) ap.
Diog. Laert. I l l ,  11 (I, p. 125, 14 Long)

— лот dptDptov tic  ireptaaov, a t  8e not apxtov, 
jtoxDipstv Xf(t cpayiov T, xai xav oTtap/ooaav Xa^stv,

3 7j Soxst xa to t y ’ 4 ^ ’)  wuxoc etpsv; — Oux epiv yd xa.
— OuSs pav odd’ a t  ixoxt pixpov m /o a to v  jroT&eperv 
Xfp t i c  exspov paxoc г, той updoD’ eovxoc airoxapstv,

6  ext x ’ uitap^ot xTjvo to  psxpov; — Oo y a p .—  ~,Q&  vov орт]
x a i  xoc dvD pw jtw c o pev y a p  auisD -’ o §e y a  pav  tpD-tvet, 
ev pexaX X ayat 8k jxavxeg evx't irbvxa xov xpovov.

9 о Ss pexaXXaaast хата <poatv xouicox’ sv таотйн p iv st
ixepov stTj x a  xo SI] xoO <pl])> ларе£еатахотос. 
xa i to  Sij xdyco abbot x a i vov abbot xebsDovsc

12 xauD-tc abbot хоолоу/ cobxoi xaxa <ya xooxov) xov boyov.
— Если к нечету захочет, или к чету (можно так),
Кто-то камушек прибавить или камушек отнять,
Как считаешь: тем же ль будет то число? — Не тем же, нет.
— А к длине если захочет, длинной в локоть, кто-нибудь 
Приложить другую меру иль от прежней отрубить,
Сохранится ли длина та? — Нет, нисколько.— Глянь тогда 
На людей: один растет все, а другой худеет все,
В измененьи постоянном пребывают все они.
По природе ж , изменяясь, вещь на месте не стоит 
Но становится иною по сравнению с былой.
Так и мы с тобой сегодня уж не те же, что вчера 
И что завтра: все иные по закону по сему *.

E picharm . fr.  94,7 ss. (Ahrens), fr .  inc. 40,7 ss. (Lorenz), fr.  170,7 ss. (K aibel, CGF),  
fr .  152,7 ss. (O liv ieri 2) ^

[B PF (dgq), /L / =  teste  Long, /О / =  te s te  O liv ieri, / D/ =  teste  D iels, /К /  =  teste  
K aibel]
1 < > G. H erm ann /D / || Xijic лот2 Bergk: Xijic xov B PF: xa xtv5 H erm . : Xijt tic Cobet ||
2 mox&epstv ci. A hrens, acc. K aib . : л о тев -epev В /L / : nox9'epv)v P 1 /L / : л о те  ■9-eptv 
F P 2 /L / : л оте  D-epttv В /D O / P 2 /К / : л о те  a-£pv]v F P  /D O / P 1 /К /  : лот-вереи G rotius |( 
|| xav o n ap y o u aav  Lorenz (67tapxotSav H erm .) : xav unap^oucsav B PF ||
3 xa to t q’ <ев’> K aib . : xaxotx’ В : xaxolx P 1 q : xaxoT xai P 2 : xaxol xai F : xa 
rot xox’ H erm . : xa xot xox’ A hr. || шотос' Lor. : eau xoc В : o aoxoc FP  : во xoc Cobet :
: aoxoc H erm . : aoxoc A hr. || eipsv BF : ei pev P  || ■ya xa H erm . : xaxa B PF : xa;(a 
Casaubonus : xoxa B ergk ||
4 ai лот! Casaub. : a лото В : ало xt F : алот1 P || лауиаТоу Casaub. : ла-уо ib'j B PF || 
|| лотвёрею /L / seu лот’ -8-e|TEi,v / 0 /  seu лот-8-epetv /D  / В : лох’ s-8-eptv P  : лох’ /D O / 
seu лоте-8-Ipei.v /L / F : noxlHpsv G rotius ||

5 Ixepov BF /L / seu P 2 /01 seu B P 2 /D / : axsppov P 2 /L / seu p !F 2 /K D O / : axepov В /О / :
: Ixepov supra csxeppov ( =  P 1) P 2 /К /  : Ixepov axsppov dg /L / : ixepov axepov g /К /  :
: axsppov Ixepov (deletis verb is тц ) H erm . ||
6 x ’ H erm  : x ’ B P F  || xijvo В : xeivo F2P : x-rjvo Casaub. ||
7 xoc av-9-рмлсос H erm . : xoc-ouc В : xwc-ouc P : т<Ьс -coc F Jo SI q ’ ap<«v H erm . ||
9 pexaXAaaasi (seu- аатр) cpoaiv xs xrnonox’ sv xcooxcot pivot (seu-vvjt) B ergk || хоолох’ ev x . 
P  : xai oomox’ev x. F : xai оолот’вх x. В : хсойлох sv xtooxax A hr. ||
10 Ixepov B PF : axepov A hr. || xa xo 5r) t o o  <|Xrj> scripsi : xaxoBrj /D O / seu xa t o o  8>j 
/L / too F : xaxto 5vj /K L / seu xaxtoBij/DO/ той P  : xai x65’ et / D L/ seu xai xoBei / 0 /  xou- 
В : xa x68’ x|5tj xou Cob. : xa t o  <vS v > Вrj той ci. K aib . : xa xoB’ <a>ei xou ed it. Ba
sil. : xa xoSrj xou <xot> Ahr. : xauxo Bijxa xou seu x ’ auxo tjBt] too H erm . J
11 xafcii B PF : x^ym A hr. I
12 (ouxoi Bergk : auxoi B PF /D L / seu so lum  P F  e t auxoi В / 0 /  || xaxa < > xov Xoyov-
ed. Bas. : xaxa xov Xoyov B PF : x a t  xov <aoxov au> Xofov Cob. : <xeXI&optec> xaxxdv
Xoyov seu <BijXov oxt> xaxxov Xoyov H erm . : xaxxov taxpexij (seu-xHi* ^o^ov Bergk

* Б уквальны й русский перевод см. в комментарии.

Vide etiam  —> Traditio  (В) s. Epich. [respectus et im itationes]
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2. MELISSVS — МЕЛИСС 
(s. V in it .— med.)

Testim onium  — Свидетельство

(Mel.) 1 T 7
Diog. Laert. IX , 24 (II, p. 449, 1 Long) [<- M 15; -*  Diog. L 13]

MsA taaos Tihxtysvoos S a n to ;. ooxo; fjzooae I la p ’JisvtSo'j- aXXa 
-/.oct sic  Xoyoo? t] \% - s v  ‘H p ax^ eixw r oxe x a i aovsax7)asv aoxov 

•3 xotc ’E'psaiot; ayvoooat, xah a x ep  Ттгтгохрахт;; ATjpd/.ptxov 
'ApSTjptTaic.

Мелисс, сын Итегена, самосец. Он был слушателем Парменида, но имел 
беседы и с Гераклитом: тогда-то он и представил его эфесцам, не знавшим 
его, подобно тому как Гиппократ представил абдеритам Демокрита.

2 е !<; Аоуои<; ijxtlev] cf. fort. Arist. P A  645а 18 [«— M 19; —* Arist. ] тоо<; £еуоо<;...тоо<; 
(LoAopevoo,; svxo-xeTv айтйн || 3 [Hippocr.] Epist.  10-17, Democr. nrr. X X IX  (Philo, De 
provid. II , 13) Luria

DK 30 (Reale) A 1

[BPF] 1 idcuyevou*; BP2 : idayevoot; FP1

Vide etiam  —> Traditio  (B) s. Mel. [respectus]

3. EVRIPIDES — ЭВРИПИД  
(4 8 5 /8 0 -4 0 6 )

T estimonia  — Свидетельства

(E ur.) 1 T 8
T a tian . Or. ad Gr. 3 (p. 3, 15 Schw artz) U— M 41°, ad M 37; —> A r . С . 2, 
T at. 1}

xat yap oie piXov saxi ixspt xooxoov tpaaiv EoptiuS-yjv xov xpa- 
ytotSoixotov xaxlovxa (sc. sic x-qv ’ApxeptSo; vaov) xal ava- 

3 yivmaxovxa oik \хщ щ ' xax’ oXtyov xo cHpaxXstxetov cxoxo;
aixooSatco; roapaSeScoxsvat.

Ибо те, чья это забота, утверждают, что сочинитель трагедий Эврипид, 
бывавший там (в храме Артемиды) и выучивший ее мало-помалу наизусть, 
ревностно распространил Гераклитову темень.

[MPV] 1 рЁХАоv Р 1 I 3 fjpaxAeixsiov М2 : -etxiov corrector cod .|P aris. 2376 : rjpax- 
Xsixov MP^: -fjpaxAstov V || 4 anouSatio^ codd. : to!  ̂ a7tooSa!ot<; Schwartz

2 T 9
A risto C eius, jr . 29—30 (W ehrli VI) ap . Diog. L aert. (a) IX , 11 ( I I ,  p. 442, 
11 Long) et (b) I I ,  22 (I, p. 66, 13 L .) D -  M 41b+a, M 26°; T 10; A r. G. 2; 
Diog. L . 12 , 4}
(a) ...xontaxvxo; EopiiuSoo (sc. Swxpaxet xo clIpaz/,sixoo aoyypappa)...
(b) cpaat S’ EoptTxtSTjv aoxwi (sc. Sar/paxst) Sovxa xo cHpaxXstxou aoyypappa... 
(a) ... (сочинение Гераклита,) которое (Сократу) достал Эврипид... (Ъ) 
Говорят, что, когда Эврипид дал ему (Сократу) сочинение Гераклита...

(6) ж  Suda  s. A^Aioo хо?.ор|37)тоо (ad fin .) [—> Suda  4]

(a) DK A 1 (11) I (b) DK A 4

[BPF, Suda] (6) Stoxpaxei. yap 5ovto^ той EupmiSoo to cHpaxAetxoo too oxotsivou 
auyypappa Suda

Vide etiam  —> T rad itio  (B) s. E ur. [respectus]
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4. SOCRATES — СОКРА Т 
(470/69-399)

Testimonia — Свидетельства

(Soc.) 1 T 10
(a) Aristo Ceius, jr. 30 (W ehrliV I) ap. Diog. Laert. I I , 22 (I, p. 66, 13 Long) 
[<- M 35a, M 26е, T 9Ь; Ar. C. 2, Diog. L. 4]

cpaa't S’ EuptTttS'/jv абтйн (sc. S w xpatet) Sovta to  ‘HpaxXstTou 
aoyypaptpa spsaAat « tt Soxst;» tov Ss ipavat «apsv  aatjvTjxa,

3 ysvvaia- otptat Ss xat a p.Yj aovTjxa- tcAtqv ATjXioo ys ttvo;
Sstxat xoXopjlTjtoo».

Говорят, что, когда Эврипид дал ему (Сократу) сочинение Гераклита и 
спросил, что он думает, тот ответил: «То, что я понял, прекрасно; чего 
не понял, думаю, тоже; только, право, здесь нужен делосский ныряль
щик».

ж  Suda  s. AvjAtoo xoAopftytoD (ad fin .) [—» Suda  4] || 3 cf. A n t h .  Gr. IX , 578 (Leo 
Philosophus), 3 ( I I I ,  p. 352 Beckby2) Setton. хоХоцр^тоо 5e теоттсо; AvjAtoo (sc. та Komxa 
’АтсоХАйтоо) : cf. fo rt, e tiam  H eraclid . P on t. fr. 89 (W ehrli V II) ap. Diog. L aert. V III , 
5 ( I I , p. 394, 27 Long) 'fevesem IIoppov tov A-ijAtav a XUa  (sc. ёлеуе  ПоНадбрас nepi 
Ёаитоо) =  P y th ag . DK 14, 8

DK A 4

[B P F , Suda]  1 S. cpaai — абддрарра Diog. : Smxparet — Ou'ffpap.pa [«— ad T 9b] S u 
da I 3 s.tcAtjv — xoXupP^too Diog. : TtXrjv AvjXtoo (codd. — : AvjAvpoo A) SeTxat xoAopjk/]- 
Too s i ; To prj airojm 'pjoai sv auxoii Suda

T 11
(b) Aristo Ceius, fr. 29 (Wehrli VI) ap. Diog. Laert. IX , 11 (II, p. 442, 
10 Long) [<- M 41Ь, м  26е, M 43b, T 9a; ->  Ar.  C. 2 , Diog. L. 12]

та Ss itsp’t Есохратоо; xat oaa svxtr/ibv тан (sc. ‘HpaxXsttou) 
аоуураррап, xoataavxo; Eopm Sou, xaAa ©Tjatv ’Apiatwv, sv 

3 таи Jtsp’t Swxpatooc [<— T 10] stp^xapsv.
О Сократе и о том, что он сказал на сочинение Гераклита, которое ему 
достал Эврипид, как сообщает Аристон, мы сказали в разделе о Сократе 
[< -Т  10].

D K  А 1 (11)

[BPF]

Т 12
(c) Croto quidam  ар. Seleuc. ар. Diog. Laert. IX , 12 (II, p. 44, 12 Long) 
[<— 41d, M 26a; —> Cro. 1, Sel. 1, Diog. L. 12]

EsXeoxo; pivtot cpyptv o ypappattxo; Kpoxwva xtva iatopsiv 
sv тйн КатахоХ ор^ттр «Краттр) xtva itptotov s i; cEXXaSa 

3 xopiaat to  (BtpAtov (sc. ‘HpaxXsitoo)" ov xat strcstv ATjXioo 
ttvo ; SsTaHat хоХор.рт]тоо о; от атиотшрргта: sv aoxah.

Однако грамматик Селевк сообщает со слов некоего Кротона в сочинении 
«Ныряльщик», будто первым книгу (Гераклита) ввел в Элладу некто 
«Крат», который-де и сказал, что нужен делосский ныряльщик, чтобы 
в ней не утонуть.

3 AvjXioo — 4 ж  S u d a  s. AvjXt'ou хоХор^тоо [«— Т 9, арр.]

DK А 1 (12)

[BPF] 2 хротт) xivdt B P1 (К РА Т Н  fort, co rrup t, pro 2Q K PA T H  alicubi ap. Seleuc. 
seu C roton.) : xpax^xa ttva  F P 2 |[ 3 ov P  : om. BF

T 13
d) Suda s. Avpuou x o X o ^ y j t o d  (II, p. 37 Adler) [-«— M 35b, M 26b:~»Suda 4] 

t o o t o  eppi)h”/j si; jiipXov 'HpaxXsitoo Sta t o  Soavovjxov AvjXioo 
ttvo; SstaAat xoXoptfKjxoo.,. A y j X i o o  xoXoptjKjtoo, sitt tfov ax-
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3 рок щ /орЛ 'Ш 'к.. xai reapotpta Atj/.so: хоХорРкрт)? srei -cm 
reavo spreeipwv vrpysaHai.

Так было сказано о книге Гераклита из-за ее непонятности,— что нужен 
делосский ныряльщик, чтобы в ней не утонуть... «В делосском ныряльщи
ке» значит в отлично плавающих... Выражение «делосский ныряльщик» 
употребляется о весьма опытных пловцах.

[A(GITVFM)] 1 sppi&Y] IFM 2 || 2 Setacu A
T 14

(e) E liae in Porph. Isag. 16 (p. 41,3 Busse) [<- M  35d, M 27a; -> El. 1] 
...STo  xai пе та ‘HpaxXstToo (sc. JJijiXia) (ЗаНёое SsTa&ai хоХор^троо... 

...потому-то кто-то сказал, что Гераклитовы (книги) требуют глубинного 
ныряльщика...

[CPV] xffiv rjpaxA eiT iov V |J Эа-9-etô  С Т 15

(/) D auidis in Porph. Isag. 4 (p. 105 Busse) [<— M  35°, M 27°; —» Dau. 1],
Graece

reepi yap -cm аоуурарратсо» ‘НрахХеНоо sipajxai SetaDat [laD-soe xoXopfLr]Too. 
Ведь именно о сочинениях Гераклита сказано, что они требуют глубинного 
ныряльщика.
Idem, Armeniace (p. 34, 22 Arevsatyan): ...vasn oroy asaP eal e xoraguni 
pitananay lulordi. (Гераклитовские писания), ...о  которых сказано, что 
для них нужно глубокое ныряние (пер. С. С. Аревшатяна).

Cf. S im pl. in  A ris t. Phys. I ,  p. 36, 31 (Diels) Plato d ix it {3a&eo<; хоАорфтроО ЗеТо-Э-си
TTjv Siavoiav auxou (sc. Parm en idis) [cf. P la t . Theaet. 183 E 7]

[K TV ] хоЛоР^тои V [Armeniace sine apparatu\

5—10. HERACLITI SECTATORES VEL COMMENTATORES (IGNOTI 
НЕИЗВЕСТН Ы Е И МАЛОИЗВЕСТНЫЕ ПОСЛЕДОВАТЕЛИ 

И КОМ М ЕНТАТОРЫ  ГЕРАКЛИТА

5. HERACL1TE1 ANONYMI — БЕ ЗЫ М Я Н Н Ы Е  ГЕРА К Л И Т О В Ц Ы
(ss. V—IV)

Testimonia — Свидетельства

(Her. an.) 1 Т 16
Diog. L ae rt .  IX ,  6 (I I ,  p. 439, 23 Long) ex Aristone Ceio [<—M 40a;-> A r . C.
2, Diog. L . 12]

т о а а б т т ;»  Ss SoEjav says to aoyypappa (sc. t o o  cHpaxXsiToo) 
toe aipextaTae are’ а б т о о  ysvsaDat t o o ?  xXTjHsveae 'HpaxXeiTstooe.

И сочинение (Гераклита) имело такой успех, что из-за него появились (у 
него) последователи, прозванные гераклитовцами.

DK А 1 (6)

[B PF]
2 Т 17

(a) P la t. Theaet. 179 D 4 —180 С 5 (Burnet; Dies) С— M 40b]
SO. ...pa/Tj S’ oov reepi aox f f  (sc. Taje <pepopevir]C oiiat- 

5 a?) oi> фаоХт) ooS’ oXtyoie ysyovev.
©EO. reoXXoo xai Ssi cpaoXrj sivat, aXXa respi psv ty]v 

Tamav xai sreiSiSwar reapreoXu. oi yap ‘HpaxXeixoo 
sxaipot %op7]yooai t o o t o o  t o o  Xoyoo paXa sppcopsvwe.
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SO. tSt tot, d> tpiXe ©soStops, aaXXov crxsreteov xai s?
E dpyrf,  toareep autoi ureotstvovtat.

©EO. reavtareaat ptsv ouv. xai yap, ы Siixpate?, rcepi 
toutMv tffiv ‘HpaxXsttstcov rj, toareep oo Xsyei?, 'OptTjpetmv 
xai e t t  reaXatotspwv, autot? psv t o t ?  xcspi t y j v  3'E<psaov, oao'

5 repoareotouvtat eptreetpot, ouSev ptaXAov olov ts StaXsxlKjvat 
ri Tot? oiatpffiatv. dte^vco? yap xaxa ta  auyypapuata 
tpepovtat, to S’sretptstvat srti /.oycot xai Ipcotrp.att xai Tjau/toK 

180 sv pipst dreoxptvaaQat te xai epecrdai ijttov autot? svt t] to 
pt7]Ssv- ptaMov 5s oitsppaXXst to оиб’ oudsv repo? to pajSs 
apttxpov s vet vat tot? avSpaatv Tjao îa?. aXX’ av ttva tt 
Ipvjt, biaresp sx ipapetpa? p7j[xatiaxta atvtyptattoSir] avaareffivte?

5 dreotoieoo’jat, xav toutou Cmijic Xoyov Xa[3etv tt etpTjxev,
itspan геегеХт̂ тр xatvaj? ptstwvoaaaptsvan. reepavet? 5s ooSsreots 
ouSsv repo? oi)5sva autffiv ooSs ye sxetvot autoi repo? dXXrj- 
Xoо?, aXX’ eu reavu tpoXattouat to ptTjSev fispatov eav etvat

В p ) t’ sv Xoytot jx'/jt’ sv tat? aiitaiv фи̂ аГ?» Tjyooaevot, to? spoi
Soxet, auto ataatpov etvat- toutcot Se reavo reoXepouatv, xai 
хаФ’ oaov Sovavtat reavta/oScV sxpaXXouatv.

SO. taw?, ci) ©eo5a)pe, tot)? av5pa? pta^ousvou? stupaxa?,
5 etpyjveuouatv Se ou auyysyova?- ou yap aoi etatpot etatv. 

aXX’ otptat ta  totauta tot? pia'&TjtaT? srei a/оХт,? tppaCouatv, 
ou? av (JouXwvtat opotou? autot? reorrjaat.

0EO. reoiot? pa^yjtat?, u Satpdvte; ouSe ytyvetat twv 
G totouttov etepo? etspou ра-Э-тр^?, aXX’ autopatot avaipuovtat 

orco'&'ev av tu^ajt sxaato? autffiv ev&O'jataaa?, xai tov stepov 
o stepo? ouSsv Tjyettat eiSsvat. reapa psv ouv toutwv, oreep
•rjta sptov, oux av reote Xdpot? Xoyov oute sxovtwv outs
axdvtcuv.

СОКРАТ. ...Б аталия вокруг него (несущегося сущего) разгорелась нешу
точная и вовлекла немало людей.— ФЕОДОР. Еще бы нешуточная! При
том она вовсю распространяется по Ионии. Ибо у хора сторонников этого 
рассуждения весьма энергичные запевалы: друзья Гераклита.— СО. Тем 
более, друг мой Феодор, нам это рассуждение надо рассмотреть, причем 
с самих оснований и так, как они сами его нам преподносят.— ФЕО. 
Разумеется... Правда, Сократ, об этих Гераклитовых или, как ты их на
зываешь, Гомеровых и еще более древних воззрениях с людьми из Эфеса, 
которые всё выставляют себя знатоками, ничуть не легче беседовать, чем 
со слепнями. Совершенно как у них в писаниях, их постоянно заносит, 
остановиться же на доводе или вопросе и спокойно в свою очередь отве
чать и задавать вопросы они менее, чем способны; да и «менее, чем» слиш
ком слабо сказано, поскольку они начисто лишены даже малейшего спо
койствия. Но стоит тебе что-нибудь спросить у них, как они, точно стре
лами из колчана, засыпят тебя загадочными изреченьицами, а если ты 
вздумаешь докопаться до смысла одного из них, они в тебя запустят дру
гим, заново переосмысленным. Никогда ничего ни от кого из них ты не 
добьешься. Да и сами они друг от друга: так они остерегаются, как бы 
в их рассуждениях или собственных душах не оказалось чего устойчиво
го, считая это, видимо, застоем, а с ним они сильно воюют и, по возможнос
ти, изгоняют его отовсюду.— СО. Но, может быть, Феодор, ты видел этих 
людей в пылу сражения, а во время затишья с ними не общался: они ведь 
не из твоих друзей. Я все-таки думаю, что своим-то ученикам, которых они 
хотят воспитать подобными себе, они все это на досуге разъясняют? — 
ФЕО. Каким ученикам, чудак? Никто из них не идет в ученики к другому, 
они вырастают как грибы, находя вдохновение кто где придется, и каждый 
другого считает невеждой. От этих людей, как я собирался сказать, не 
добьешься толка ни лаской, ни угрозами
38
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E useb. Praepar. euang. X IV , 4 , 3—5 (V III /2 , p. 263, 23 Mras) II180 A 3 aXX’ — 
G 2 eiSevai T heodoret. Gr. a jf. cur. I I ,  14

179 D 7 ot yap — D 8 DK 66 A 3

[B T Y W  {Eus.  ION(D)}] D 6 cpauAv] Set Y || D 7 TtajimoXuv В [j D 9 хин xot : 
хобхо (u t .  u i d . )  T  || paAAov : paAa T  || xa i  om . T Y  || E  4 xa i  : те x a i  W  E u s .  || E  5 jtot- 
ouvxat E u s .  || iprc.  : ертс. eivat Y  || ooBev : ooBev yap E u s .  I : oiiBe E u s .  ON || olov xe : 
oiovxat W  E u s .  || E 6 xaxa  : xai  || 180 A 1 anoy.pivas&ai : -sa-8-at W  E u s .  ON || xe W
E u s .  : om . B T Y  || evt : peAst (M ras ,  peAAst IOD, peA. si N)  E u s .  || A 2 ooB’ooBev : 8 ’
ooBsv W  I рт;8ё om . E u s .  || A 4 avasnw vxai Y  || A 6 ооВепю W  || В 1 sv xwi Aoyiov W  || 
auxoiv E u s .  || С 2  Ivlloociaa-flai W 1 || С 3 s .  опер fp a  ipwv T  : отгерпр aeptov В  : опер  гц 
aeptov W  : оттер i]i Ipoov Y  : o n e p rj aepcov E u s .  N : опер  у aepwv (опер e x  о п а р а  c o r r .  0 )
E u s .  10 : оттер a  ( e x  о п а р а )  rj aepcov E u s .  E

T 18
(b) Schol. in Plat. Theaet. (179 E 6), I I , p. 364 (Bekker) [<— ad M 40b; 
-x  Sch. PI.)

•yypnopivot xai peyakdtppoves (sc. ot nspi xyjv ’'Etpscov).
Обидчивы и горды (люди из Эфеса).

Т 19
(c) Procl. in Plat. Cratyl. (384 A) 22 (p. 9, 3 Pasquali) 

oxt Sta^e^kTjvxat ot ‘Hpaxketxetot xai шс ixaCove; xai ik 
ei'poovsc xai ok ojispenxat ev xe ©eaixTyrcot uiro 0e8iopoo xai

3 vov оно ‘Eppoyevoo?, irkTjV ot>y отto cpiXoaccpwv 0 psv yap 
уемрехр-ус, 6 Ss veavtaxor ou yap a/oXrj xoit ovxws (ptAo- 
adfpan xov xatpov etc xotaoxa avakiaxetv.

О том, что гераклитовцев обвиняют и в хвастовстве, и в скрытности, и в 
высокомерии как в «Теэтете» Феодор (<— Т 17), так и здесь (-> Crat. 7а) 
Гермоген; однако — не философы: один ведь математик, а другой — юно
ша. Ибо недосуг истинному философу тратить время на такие вещи.

[ABFP] 2 xe FP : тш АВ 

Cf. etiam  —> P la t. 4b (Apuleius) ab Heracliticis

De rerum fluxu  — О всеобщем течении 
[Vide etiam  <— T 17 (179 D 4; E 6 - 1 8 0  A 3; A 7 -  В 3)]

3 T 20
(a) Arist. Metaph. Г 5, 1010a7 (Ross; Jaeger) [—» T 77]

ext 8s naoav opfijvxec xaox7jv xtvo'jpsvTjv ttjV cpooiv, xaxa Se 
xoo ptexapdXAovxo? ooDev ak'yD-eodpe'vov, xcepl ye <xo Ttav) xo 

3 Ttdvxvjt Ttavxcoc pexafldkkov <0JteAafiov)> oox evSexsaDat aX'q- 
Deoetv. ex yap xaoxijs r f f i  отюА^феок ei'yvD-yaev q  ахрохахт) 
ooqcc хшу etpTjpe-vwv, q  xiov tpaaxovxcov fpaxAetxiCetv...

Кроме того, видя, что вся здешняя природа находится в движении, и по
скольку о том, что изменяется, нельзя высказать никакой истины, они 
действительно предположили, что о целокупном, которое все и всячески 
изменяется, истину высказать невозможно. И вот на почве этого-то пред
положения и расцвело наиболее крайнее мнение, то, которого придержи
ваются утверждающие, что они последователи Гераклита (буке, что они 
гераклитствуют)...

А рраг. u ide ad —> Т 77
Т 21

(b) Syrian, in Arist. Metaph. (1010a7) p. 67,27 (Kroll) [—> T 81, Syr. ] 
si 8e pet xai pexaidiixet aei exacxov, ukrrcep ot cHpaxXei-
xetot keyooatv...

Если всякая вещь постоянно течет и изменяется, как утверждают герак- 
литовцы...

[С]
39
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4 Т 22
Arist. Metaph. A 6, 987a32 (Ross; Jaeger) [-> T 74, Plat. 2a, Arist. ] 

...xai; cHpax^stxs!oi; 8o£a[;, <o; airavrcov xffiv atalbjxcov 
as! psdvxcov xa! kmaxri'x~qz itsp! auxSv obx ovat;;...

...Г ер ак л и то в ск и е  в згл яд ы , согласн о  которы м  все чувственны е вещ и веч
но тек у т  и п озн ание и х  н ево зм о ж н о ...

Арраг. uidead -+> P lat. 2а
5 Т 23

(a) A rist. Metaph. М 4, 1078ь13 (Ross; Jaeger) [-> Plat. 2Ъ, Arist.]
...хоТс cHpaxXstxstoiG Xoyoi; eb; rcavxtov xffiv aiaDajxajv 
as! psdvtcav...

...Г е р а к л и то в с к и е  рассу ж д ен и я , согласн о  которы м  все чувственны е вещи 
вечно т е к у т ...

Арраг. uidead —*• Plat 2b
Т 24

(b) Alexandr. in Arist. Metaph. (10784 3) p . 740,22 (Hayduck) [— Plat. 2e, 
A rist. , Alex. ]

...xoT; 'H pax^etxsiot; koyoix <b; dXyj&bi xot; Ы fo ja iv  
oxt itavxa xa a isth jxa  sv covers! posst xot! ov6sv oiSsitots 

3 abxcov sv xaoxoxTjt! kaxiv...
. . .в  том, что истинны  гер акл и то вски е  р ассу ж д ен и я , гл ася щ и е , что все 

чувственны е вещ и постоянно текут  и что ни одна из ни х  н и когда не оста
ется  себе тож дествен н ой ...

[ALM]
Т 25

(c) Syrian, in Arist. Metaph. (1078M2) p. 104,7 (Kroll) [—> Plat. 2*, A rist. , 
Syr. ]

sv xooxoi; (sc. xoo ’Aptacors^oj) xb p-sv ex x^g tujv cH pa- 
xXs&xs!wv 86£у]; ere! x t ]v  rcspi !Ss:ov urroXYjcfnv sX^stv xob;

3 Dsio j? avSpa; (sc. xob; ПХахажхоо;) фзобш; sipyjxaL..
ovxs Sta xb xaota pstv sir! xa; topi3piva; xSv ovxiov yjXD'Ov 
a!x!a; (sc. o! aa-p! S'Dxpaxyj xa! Il/a r.ova)...

Здесь (у  А ри стотеля) лож н о  ск азан о , будто бож ественны е м уж и  (п л ато н и 
ки) п ри ш ли  к  предполож ен ию  об и д ея х , и сход я  из м нени я г е р а к л и т о в ц е в ... 
И не потом у, что чувственны е вещ и текут , п ри ш ли  они (лю ди и з к р у г а  Со
к р а т а  и П латон а) к  предполож ению ] о н али чи и  о п р ед ел ен н ь к  при чи н  су 
щ и х  вещ ей ...

[с]
6 Т 26

Procl. in Plat. Cratyl. 14 (p. 5, 12 Pasquali)
...x<Sv cHpax^sttst(uv, Sta xb u-q pllavstv axsipS’lvca xa 
ixpayptaxa xrjt a a ra tan  savxtov cpoasi rcpokccxidvetv avxa 

3 jJoaXoasvtuv...
...г е р а к л и то в д ы , которы е, не п осп евая  за  и зм ен ивш и м ися и з-за  своей 
неустойчивой  природы  вещ ам и, (все ж е) стрем ятся  опередить и х  (р еч ью
(?)>•••______________

[ABFP] 1 TjpaxXeixicov codd. || 2 ап TtpoXapfiaVsiv <Хбучп>?

De transmutationibus elementorum 
О превращении элементов

7 Т 27
Arist.] Probl. КГ 30, 934ь23 (Bekker)

бкзс х! xvj; ФоАаззт]; ха ava) xtov sv xta;, [Зайз^ <зА- 
pwpcncspa ха! Израосзра; oxoiio; 6s xa! sv хоГ; cppiазь
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2 5  xot? rcoxiuotc то еипгоХт]? dXpopwxspov to o  si?  pd ’&o?' x a t -  
xo i  I8 s i то xaxcoxspar [SapoTspov y a p  to  aXpwpov. t\ 816x 1 
o -fjXcoс x a i  о а -ф  dvayst a s i to  sX aypoxaxov airo 
xffiv oypffiv; to  8s jtonpnoTSpov a s i xo'jcpoxepov, pakXov 8s an a- 
y s t  drco Ttov syyoxspw  xoroov. m ots x a i  x f f  'BaXaxxTjc 

3 0  ajto xwv ёттоХ т)?  x a i  xwv nOTipcov dvayxT] to  X.sito5[xs- 
vov aXpopcbxspov s lv a t , dip’ cov avTjxxa:, tj dip’ iov p/Yj^-sv 
7i Ixaxxov  to  yXoxo. S ia  to o to  8s x a i  •9'sppoTSpa т а  dvco ■ 
to  yap  aApopov adsppoxspov too  тюхсросг 8:6 x a i  yacsi xtvs? 
tcov TjpaxAstxtCovxcov ёх  psv too  itoxipox ispatvop evoo  

3 5  x a i  KTjyvopsvoo a i^ o o ;  y tv sa fb a  x a i  yf,v, ex Ss x f f  DaXdx- 
тт)? to v  TjXtov dva'&'opiaO'&ai.

Почему верхние слои моря соленее и теплее глубинных? Подобным же 
образом в пресных колодцах вода на поверхности соленее глубинной, хотя 
таковой следовало бы быть той, что ниже, ведь соленое тяжелее. Не пото
му ли, что Солнце и воздух постоянно притягивают легчайшие части вла
ги? Причем пресная вода всегда легче, а оно скорее притягивает то, что 
находится к нему ближе. Так что вода, остающаяся на поверхности моря 
и пресных колодцев необходимо соленее, поскольку из нее изъято сладкое, 
чем вода, из которой оно не изъято или его изъято мало. Потому верхние 
слои и теплее: ведь соленое теплее пресного. Вот почему некоторые из ге- 
раклитствующих говорят, что из высыхающей и затвердевающей пресной 
воды образуются камни и земля, а Солнце — из морских испарений.

26 ss. т] Всотс о ijXioi; e tc .] cf. A ris t. Meteor. 356*24 s ., 360a l ;  H ippocr. D e aere 8 
(II, p. 32 ss. L ittre ) ; T heophr. jr . 159; V itruv . V III , 1; P lu t . A et. phys. 914 BC; P lin . 
N a t. hist. I I ,  222 || 35 s. ex  os xij<; ttaXdxxvji; etc .] contrapone A rist. Meteor. 354*33зз, 
—» A ris t. ] (yeX oloi), 353*6 ss.

23-24 -S-epuoTepa, 26 r\ — 36 Mfo A 11 (p. 120) II 33 xb yap — 36 W zr ad  В 31 || 33 S1.0 —* 
36 DK 66 A 2

[Y aCaX a (e ta l) .]  26 то1 : тан  X aY |  || flapuxspov B ekker : (m W xepov codd. || 32 Sep» 
рбтата dvco X a || 35 peviaaac CHY^

8 T 28
[Arist.] Probl. IT 6, 908a28 (Bekker)_[—> Ps. Arist. ]

Sta xi, la v  xi? ахороба y ay ip , то oopov 6£ei, aXXwv 
8s s/ovxcov isyopav oapdjv oox oCet ISsoSivxwv; irdxspov,

3 0  coattsp xivs? xwv TjpaxXstxtCovxcov ipaaiv, oxt avaA optaxat,
oiaitsp sv xai; oXwi, x a i sv xwi acbpaxt, sixa nakiv  фо^- 
■9-sv dovisxaxat sxsi psv oypov, svxaofla 8s oopov, 7i kx x r f  ■ <
xpocprf ava& opiaat?, s i  ou sysvsxo aoxY] aopptyvopsvT], 
rcosT xtjv oap7jv; auxTj yap saxtv, oxav pexapdM st.

Почему, если съесть чеснока, моча воняет, а при съедении других продук
тов, имеющих более сильный запах, не воняет? Не потому ли, как говорят 
некоторые из гераклитствующих, что испарение происходит как во все
ленной, так же и в теле, и что затем, при обратном охлаждении, образуют
ся: в мире — влага, а в теле — моча, т. е. испарение из пищи производит 
запах того, из чего путем смешения она произошла? Ведь он возникает 
тогда, когда она изменяется.

28 s. cf. H ippocr. De morb. IV , 25 (56) (V II, p . 608’ L ittre  =  X I, p. 121, 1 Joly)
xai snrjv axopoBa tfdycop.sv т] тс aXXo cfipaXeov fipaipa, Bcoupsopsv oCopevov xou {Spwp axo<;.

28—34 oapijv; DK 66 А 2а (I I , p. 421, 48) || 29 noxepov — 34 W zrj ad  В 12 Ц
| 30 шбтхер — 31 ampaxi Mch 66 (/3)

|Y aCaX a (et a l.)] 28 axopoBa : p6Ba Ca
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6. A N TISTH EN ES H ERA CLITEV S — А Н ТИ СФ ЕН  Г Е Р А К Л И Т О В Е Ц
(s. V -IV ? )

T estimonia —  Свидетельства

(Antisth. H .) 1 T 29
Diog. Laert. VI, 19 (II, p. 256, 3 Long) [<— M 43b; —► Diog. L. 7] 

yeyovaas 8s xxl aXXot ’AvxtaD-svst? (praeter Socraticum) 
xpetc cHpowXsixe:o; st; xal sxspo; ’Есрвзю; xal ‘PdSids 

3 xtc taxopi.xdx.
Других Антисфенов (помимо сократика) было трое: один гераклитовец, 
другой Эфесец, а третий — какой-то родосский историк *.

D K  66 А 1, FGrH  508 Т 2

[B PF] 1 avxiaAsvoci В || 2 st<; e t ёхеро<; о т .  F (teste  Diels) || 2 s. potion хк; : ап 
Р6Ьм>$ xpixo<;?

* В арианты перевода: 1) «эфесский (историк)» вместо «эфесец»; 2) без слова «ка
кой-то» (если (верна конъектура xpixo<;).

2 Т 30
Diog. Laert. IX , 15 (II, p. 444, 1 Long) [«- M 43a; —> Diog. L . 12} 

тсХеГбхоС xs etatv озо: e&ypjvxa: aoxoo (sc. ‘HpaxXeixoo) 
xo adyypappa • xai yap ’AvxxsAsvtjx. ..

Толкованием его (Гераклита) сочинения занимались многие: и Антисфен...
D K  А 1 (15)

[B PF]

Testimonium dubium  —  Сомнительное свидетельство

3 Т 31
Euseb. Praep. euang. XV, 13, 7 (II, р. 378,5 Mras)

Smxpaxooc xoivov axoаахт]? eysvexo ’AvxtcTsvYj:, f  'IlpaxXsw- 
xixoc xiz avl]p xo ippdvujpa, o; scpy] xoo Tjdso&ou xo paivsaDat 

3 xpetxxov s iv a r  8to xai xapryvs: to ts  yvtoptpots pTjSeixoxe 
•/aptv TjSovijC SaxxoXov sxxeivstv. (8) xodxoo Se axooaxYj? 
yeyove Д ioysvv); o Kocov...

Итак, учеником Сократа был Антисфен, человек гераклейского (гераклов- 
ского? гераклитовского?) образа мысли, сказавший, что лучше безумие, 
Нежели удовольствие. Поэтому он советовал своим приближенным не 
Ударять пальцем об палец ради удовольствия. (8) Его учеником был Дио- 
Тен Собака (т. е. киник)...

Cf. T heodoret. Gr. aff .  cur. X I I ,  47

2 s. cf A ntisthenes Socraticus frr. 108 A —F (Caizzi), fr. 31 (Paquet)

[B IbON(D)V] 1 AvxtaaEvvjt; (r| ex corr.) N : AvxoalHvooi; D || 'HpaxXeumxoc] 
'HpaxXeixtxo^ L assalle  I I  3752, ‘HpaxAetxeioi; Id . I 3 || 2 ijSsaSm (т) ex corr.) N: 
etSeaDm О

Fragmentum? —  Фрагмент?

4 T 32
Diog. Laert. IX , 6 (II, p. 439, 21 Long) [±- M 6a ; -> A ntisth . Rh. 1, Diog. 
L. 12}

07||xeTov V aoxoo (sc. cHpaxXsixoj) рзуаХосррозочт)? ’Avxi- 
в&кщ', qnpiv ev /Ua8o/aT?‘ ex/ooprpai yap xaSsXcpdu хт);

3  [lacjiXsiax.
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Признаком его (Гераклита) гордыни (и л и  великодушия) считает в своих 
«Преемствах» Антисфен то, что он уступил брату царский титул.

FGrH  508 (A ntisthenes R hodius) F 10 

DK A 1 (6)

[B PF] 2 Sia^mpfjCai F

7. PAVSANIAS HERACL1T1STA — ПАВСАНИЙ ГЕРА К Л И Т И С Т
8. NICOM EDES — Н И К О М ЕД
9. DIONYS1VS — ДИ ОН ИСИ Й

(ss. V —III?)

T estim on ium  — Свидетельство

1 T 33-35
Diog. Laert. IX , 15 (II, p. 444, 1 Long) [«— M 43a; —»■ D iog . L . 12]

rcXstaToi is  statv ocsoi ё̂ фргр/таи aotoo (sc. cHpaxXstxoo) 
to aoyypayy.a' ...яро? Ss Пошаослча? o xX'/jD-sk cHpaxXsm- 

3 oxrf, Nwoy^STjc xs xal Aiovoato?.
Толкованием его (Гераклита) сочинения занимались многие: ...равно 
как и Павсаний, прозванный «гераклитистом», Никомед и Дионисий.

DK А 1 (15); Byw. р. 60, 1

[BPF(g)] 2 s. TjpaxXstSvji; о xAvjHs'k; о vixojjivjSs'k; g (teste  Bywater)

10. SCYTH1NVS TEIV S — С КИ Ф И Н  ТЕОССКИЙ 
(s . V —IV?)

T estim o n iu m  — Свидетельство

(Scyth.) 1 T 36
Hieronym . Rhod. fr .  46 (Wehrli X) ap. Diog. Laert. IX , 16, (II, p. 444, 8 
Long) [<— M 43a; —> Hier. 1, D iog . L . 12]

Rspcovoyo? Ss ipTjat SxoD-tvov xov idpjlwv JtotTjT-fjv ёяфаХёа1)ш 
xov sxstvoo (sc. ‘HpaxXstxoo) Xô ov o:a (rstpoo ex(3dXXe:v.

А Иероним сообщает, что и Скифин, ямбический поэт, взялся излагать его 
(Гераклита) учение в стихах.

DK А 1 (16); Byw. р. 60, 7; P P F  6 А 2 (D iels); FGrH  13 Т 2, IE G  II р. 95 
(W est); H ieron . fr. X X II I  (H iller)

[BPF(agh)] 1 sxoTivov g I влфаХЕаДаь F (teste  D iels e t Long) ag (teste B yw.) : 
: -(ЗаААгаДт BP (teste  D iels e t Long) Fh  (teste Byw.) || 2 S. p . BP: sx Siapexpoo F |j 
|| exjldAAEiv B P1 : IxPaAelv F P 2 : sxpaAAeTv g

Vide etiam  Traditio  (B) s. Scyth. [respectus]

{Продолж ение следует)
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T R A D I T I O  H E R A C L 1 T E A  (A)
C O R P U S  F O N T I U M  U E T E R U M  D E  H E R A C L I T O

Serge N .  Mouraviev

n  1974—1976 the au th o r  pub lished  in  th is  jo u rn a l a c ritic a l e d itio n  of the Memorla  
Heraciitea,  i. e. a ll the  a n c ie n t evidence on the life and  book of H erac litu s , to  w hich  were 
appended  three a rtic le s  of com m entary  (see above, p. 31, note*). He now begins 
p u b lica tio n  of P a r t  II  of the p lanned  com plete  corpus of the a n c ie n t evidence on H erac
li tu s , the Traditio Heraciitea.  I t  w ill com prise, in  chronological o rder, a ll tex ts  in  any  
w ay p e rta in in g  to  H erac litu s , tak en  in  th e ir  w idest re lev an t co n tex t w ith o u t regard  to 
th e ir  ev id en tia l value and  con ten ts. The a im  is to  restore each piece of in fo rm ation  to 
its  o rig in a l philosophical) and  h is to rica l se tting  in  o rder to: de term ine  in  each  case 
w hat the w rite r knew  and  th o u g h t ab o u t H erac litu s , id en tify  the w rite r’s sources, trace 
the transm ission  of the various H eracliteanjtopoi, and  so on; also to  su b jec t each  quota
tion  o r in fo rm ation  to  in te rn a l c ritic ism  w hich w ould take  in to  accoun t i t s  ph ilo soph ical, 
lin gu is tic  and  h is to rica l co n tex t qua testim onium ] and  n o t be b iased  by an y  precon
cep tion  a s  to  w h a t H erac litu s  him self m ig h t have said  o r m ean t in  h is  o rig ina l u tte 
rance.

The Traditio fa lls  in to  two sections: (A) tex ts  in  w hich H e ra c litu s  is  e ith e r  nam ed or 
c e r ta in ly  a lluded  to , and  (B) rem iniscences of h is w ords and  d oc trines and  im ita tio n s  of 
h is  sty le; since these are iden tif iab le  on ly  by reference to  the (A), te x ts , sec tion  (B) can  
be d e a lt w ith  on ly  a f te r  the com pletion  of section  (A). The p resen t f i rs t fra c tio n  of Tra
ditio (A) consists of ten  chap te rs: 1. E p icharm us, 2. M elissus, 3. E u rip id es, 4. S ocrates, 
5. th e  A nonym ous H erac liteans , 6. A n tis thenes, 7. P ausan ias , 8. N icom edes, 9. D iony
sius, an d  10. Scy th inus. The n e x t two frac tions w ill be en tire ly^  devoted  to  C ra ty lu s 
(ch. 11).

P a r t  I I I  of the co rp u s— Recensio Heraciitea — w ill co n ta in  a  c r i tic a l e d it io n  of a ll 
the  placi ta  a tt r ib u te d  to H erac litu s , a  new  ed itio n  of h is fragm ents and  a co llec tion  o f 
h is  iden tif ied  sources.
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